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ANNOTATSIYA: Kosmetik vositalar instruksiyasi oddiy yoʻriqnoma emas, balki xavfsizlik, foydalanish
tartibi va isteʼmolchiga murojaatni bir kommunikativ makonda birlashtiradigan maxsus diskursiy hodisadir.
Muammo shundaki, bunday matnlardagi buyruq, ogohlantirish, tavsiya va ketma-ketlik maʼnolari koʻpincha
alohida grammatik birliklar sifatida izohlanib, ularning oʻzaro pragmatik aloqasi yetarlicha ochilmaydi.
Tadqiqotning maqsadi diskurs tushunchasining zamonaviy lingvistik talqinlarini instruksiya matnlarining
real kommunikativ vazifalari bilan bogʻlash va mazkur janrning strukturaviy-pragmatik belgilarini
aniqlashdan iborat. Tahlilda kontent tahlili, pragmatik tahlil, semiotik tahlil, konkordans tahlili va
kollokatsion tahlil usullari birgalikda qoʻllanib, AntConc dasturi yordamida feʼl-buyruqlar, xavfsizlik
birliklari, ketma-ketlik koʻrsatkichlari hamda tavsiya shakllarining kontekstual taqsimoti kuzatildi. Miqdoriy
kuzatuvlar ushbu birliklarning tasodifiy emas, balki foydalanish bosqichlari va ehtimoliy xavflar mantiqiga
muvofiq joylashishini koʻrsatdi. Sifat tahlili buyruq shakllari amaliy harakatni yoʻnaltirishini,
ogohlantirishlar javobgarlik chegarasini belgilashini, tavsiyalar esa isteʼmolchi bilan yumshoq muloqot
strategiyasini yaratishini aniqladi. Natijada instruksiya diskursi leksik, sintaktik va pragmatik qatlamlar
birligida ishlaydigan tipologik model sifatida tavsiflandi. Mazkur ilmiy hissa diskursni faqat matn hajmi
yoki janr belgisi bilan emas, balki xavfsizlik va yoʻnaltirish funksiyalarining tizimli munosabati orqali
aniqlash mezonini taklif etadi. Xulosa amaliy lugʻat tuzish, maxsus tarjima va isteʼmolchi uchun aniq
yoʻriqnoma yaratish ishlariga tatbiq etilishi mumkin.

Kalit so’zlar:PISA, AntConc dasturi, diskurs, instruktiv janr, kollokatsion tahlil, kontent tahlili, pragmatik
tahlil, semiotik tahlil.

KIRISH

Kosmetik vositalar instruksiyalarida xavfsizlik,
qoʻllash ketma-ketligi va isteʼmolchiga murojaat birikib,
diskursni oddiy matndan farqlaydi; bunday birliklar
pragmalingvistika doirasida izohlanadi [1]. Diskurs
tushunchasi matn, ijtimoiy munosabat va institutsional maqsad
kesishmasida talqin qilingan [2]. Mavjud tadqiqotlarda
kosmetik instruksiyalarning leksikologik, sintaktik va
pragmatik qatlamlari korpus dalillari bilan yaxlit qiyosiy tahlil
qilinmagan [3]. Tadqiqot obʼekti — kosmetik vositalar
instruksiyalari diskursi; tadqiqot predmeti — undagi leksik
birlik, sintaksis va murojaat patternlari. Maqsad diskurs
tushunchasi hamda zamonaviy lingvistik talqinlarni
instruksiyalar korpusi asosida aniqlashdan iborat boʻlib,
vazifalar: 1) diskurs mezonlarini belgilash; 2) buyruq
birliklarini ajratish; 3) ogohlantirishlarni tavsiflash; 4) tavsiya
konstruksiyalarini qiyoslash; 5) ketma-ketlik ifodalarini tahlil
qilish; 6) pragmatik funksiyalarni izohlashdir. Yangilik
kontent, pragmatik va semiotik tahlilni uygʻunlashtirib,
instruksiya diskursining institutsional ovozini tavsiflashda
namoyon boʻldi [4]. Natijalar tarjimashunoslik, leksikografiya

va kosmetik matnlar tahriri uchun xizmat qiladi;
keyingi tahlilda korpus birliklarining kommunikativ
taqsimoti ochiladi.

Korpus lingvistikasi kosmetik vositalar
instruksiyalaridagi leksik birlik, sintaksis va pragmatik
murojaat patternlarini qiyosiy tahlil qilishga imkon
beradi [3]. Ushbu yondashuv diskurs tushunchasini
kognitiv lingvistika, sotsiolingvistika, psixolingvistika,
tarjimashunoslik va leksikografiya kesishmasida
izohlab, zamonaviy lingvistik talqinlarning
institutsional hamda adresatga yoʻnaltirilgan jihatlarini
aniqlashtiradi [5]. Kontent tahlili, pragmatik tahlil va
semiotik tahlil asosida AntConc yordamida buyruq,
ogohlantirish, tavsiya, ketma-ketlik hamda xavfsizlik
mazmunining kommunikativ tuzilishi tekshirildi [6].

KORPUS VA METODOLOGIYA

Kirishda belgilangan pragmatik vazifalar
majmuasi kosmetik vositalar instruksiyalarini maqsadli
korpus sifatida chegaralashni talab qildi. Korpus 36 ta
instruksiyadan tuzildi; matnlar mahsulot turi,
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yoʻriqnomaning funksional yoʻnalishi, leksik birliklarning
kommunikativ vazifasi va nashr davri mezonlari asosida
saralandi. Bir xil janriy tuzilma qiyosiy leksik tahlil uchun
zarur boʻlgan ichki mutanosiblikni taʼminladi, chunki har bir
hujjatda vosita, harakat, natija va xavfsizlik mazmuni izchil
bogʻlangan. Diskursning ijtimoiy vazifasi matnning alohida
gaplaridan tashqari, ishlab chiqaruvchi, isteʼmolchi va
mahsulot oʻrtasidagi munosabatlar orqali ham belgilanishi

hisobga olindi [2]. Korpus lingvistikasi tamoyillari
asosida AntConc dasturida tokenlash, lemmatizatsiya,
chastota roʻyxati, konkordans va kollokatsiya tahlili
bajarildi. Ushbu amallar leksikologiya, sintaksis va
kognitiv lingvistika kesishmasida buyruq hamda
ehtiyotkorlik birliklarining qoʻllanish muhitini
aniqlashga xizmat qildi [7].

1-jadval. Instruksiya korpusining tanlash va annotatsiya mezonlari

Mezon Korpusdagi qoʻllanishi Tahlil birligi

Mahsulot turi parvarish, tozalash, himoyalash leksik birlik

Instruksiya funksiyasi buyruq, ogohlantirish, tavsiya nutq akti

Kommunikativ vazifa ketma-ketlik, shartlilik, murojaat pragmatik belgi

Matn davri nashr maʼlumotlari bilan qayd etilgan manbashunoslik belgisi

Manba: muallif tuzgan korpus

1-jadvalda koʻrsatilganidek, annotatsiya sxemasi
buyruq, ogohlantirish, tavsiya, ketma-ketlik, shartlilik va
murojaat birliklarini alohida belgiladi. Kontent tahlili manifest
shakllarni sanash bilan cheklanmay, latent institutsional
maʼnoni ham ajratdi; kodlashda nutq aktlari direktiv, assertiv,
ekspressiv, deklarativ va komissiv turlarga tasniflandi [1].
Pragmatik tahlil illokutiv kuchni, Grice qoidalaridan kelib
chiqadigan konvensional va konversatsion implikaturani,
shuningdek, odoblilik strategiyalarini izohlash uchun qoʻllandi.
Semiotik tahlil esa vosita nomlari va xavfsizlik belgilarining
denotativ hamda konnotativ qatlamlarini, sintagmatik-
paradigmatik munosabatlarini, ikon, indeks va simvol
xususiyatlarini ajratdi [8]. Hermenevtik talqin ishlab
chiqaruvchi ovozi, institutsional vakolat va isteʼmolchi
rolining matnda qanday qurilganini kontekstual ravishda ochdi
[3]. Shu tariqa korpus birliklari keyingi chastota, kollokatsiya
va pragmatik patternlar tahlili uchun izchil analitik asosga
aylantirildi.

MIQDORIY TAHLIL

Yuqorida qoʻllangan konkordans tahlili
buyruq va ogohlantirish birliklarini ajratgan boʻlsa,
miqdoriy taqsimot ularning diskurs tuzilishidagi
funksional markazini belgilaydi. Chastota roʻyxatlarida
buyruq feʼllari yetakchi qatlamni tashkil etib, modal
birliklar, xavfsizlik terminlari, vaqt hamda ketma-ketlik
koʻrsatkichlari undan keyingi funksional guruhlar
sifatida joylashdi. Bunday nisbat instruksiyaning faqat
axborot uzatmasdan, foydalanuvchi harakatini
bosqichma-bosqich boshqarishini anglatadi.
Arutyunova diskursni kommunikativ vaziyat bilan
bogʻliq nutqiy hodisa sifatida talqin qiladi [9]; mazkur
korpusdagi taqsimot ushbu qarashni kosmetik matnlar
doirasida aniqlashtiradi.

2-jadval. Instruksiya birliklarining kollokatsion va taqsimot koʻrsatkichlari

Birlik guruhi Chastota MI-score Log-likelihood

Buyruq feʼllari 186 4,72 38,41

Modal birliklar 94 3,86 21,77

Xavfsizlik terminlari 71 5,18 29,63

Vaqt-ketma-ketlik birliklari 63 4,31 24,09

Manba: muallifning korpus tahlili

2-jadvaldagi kollokatsion zichlik buyruq feʼllari bilan
vaqt birliklari oʻrtasidagi sintagmatik bogʻlanish tasodifiy

emasligini koʻrsatadi. Fairclough institutsional
diskursda til shakllari ijtimoiy amaliyotni qayta ishlab
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chiqarishini taʼkidlagan [4]; kosmetik instruksiyalarda esa bu
mexanizm ishlab chiqaruvchi vakolatini isteʼmolchi harakatiga
aylantiradi. Distribusional oʻqish xavfsizlik terminlari kirish va
yakuniy qismlarda, buyruq birliklari esa amaliy qoʻllash
segmentida toʻplanishini ochdi. Chogʻishtirma talqinda bu
natija Saʼfarovning pragmatik yoʻnalishi bilan uygʻun, chunki
kommunikativ maqsad leksik tanlovni belgilaydi [1].

Chi-kvadrat taqqoslash instruksiya turlari oʻrtasidagi
farqni tasdiqladi; ayniqsa, ogohlantirish va taqiqlash
konstruksiyalari xavfsizlik mazmuni bilan zichroq birikadi.
Kognitiv lingvistika buni vosita–harakat–natija konseptual
zanjiri orqali izohlashi mumkin [7]. Mazkur miqdoriy naqsh
diskurs tushunchasini matn birliklari yigʻindisidan kengroq,
pragmatik va institutsional munosabatlar tizimi sifatida
belgilaydi. Cheklovlar uch yoʻnalishda namoyon boʻladi:
korpusning janriy bir xilligi, mahsulot tillarining
cheklanganligi va semantik annotatsiyaning talqin omiliga
bogʻliqligi. Keyingi sifat tahlilida ushbu taqsimotlar ishlab
chiqaruvchi ovozi, adresat roli va nutq aktlari bilan bogʻlanadi.

SIFAT TAHLILI

Yuqoridagi kollokatsion taqsimot endi
instruksiya birliklarining kontekstual vazifasini ochadi:
konkordans chiziqlarida buyruq, ehtiyotkorlik,
maslahat, taqiqlash va isteʼmolchiga murojaat yagona
pragmatik tizim sifatida namoyon boʻladi. «Qoʻllang»,
«saqlang» kabi buyruq feʼllari ishlab chiqaruvchi
ovozini institutsional vakolat bilan mustahkamlaydi,
«koʻzga tekkizmang» shakli esa taqiqlash orqali
xavfsizlik chegarasini belgilaydi. Bunday talqin
diskursni faqat gaplar ketma-ketligi emas, ijtimoiy
munosabatlarni tashkil etuvchi kommunikativ hodisa
sifatida izohlagan Fairclough qarashlari bilan
uygʻunlashadi [4]. Semantik jihatdan vosita nomi
harakat feʼli, kutilgan natija va xavfsizlik sharti bilan
birikib, isteʼmolchining amaliy qarorini bosqichma-
bosqich yoʻnaltiradi; shu sababli leksik birliklar
sintaksis va pragmatika kesishmasida ishlaydi.

3-jadval. Instruksiya patternlarining diskursiv talqini

Pattern Semantik markaz Pragmatik funksiya

Buyruq Harakat Majburiyat

Ehtiyotkorlik Xavfsizlik Ogohlantirish

Maslahat Natija Yoʻnaltirish

Taqiqlash Chegara Xavfni cheklash

Manba: muallifning sifat tahlili

3-jadvalda aks etgan tasnif Karasikning diskursiv
birliklarni madaniy-kognitiv kalitlar orqali sharhlash
yondashuvi bilan yaqinlashadi [10]. Safarov pragmatik
talqinida adresatga yoʻnaltirilgan nutqiy taʼsir muhim boʻlsa
[1], bu korpusda u ishlab chiqaruvchi vakolati va
foydalanuvchi masʼuliyati oʻrtasidagi muvozanat orqali
quriladi. Foucaultning diskurs va institutsional bilim
munosabati haqidagi qarashi mazkur yoʻriqnomalarda
mahsulotdan foydalanish huquqiy-meʼyoriy tartibga
aylanishini tushuntiradi [2]. Cheklov sifatida kontekstual
misollar faqat yozma instruksiyalar bilan chegaralangan,
tarjima variantlari va multimodal belgilar qiyoslanmagan; shu
bois tarjimashunoslikdagi ekvivalentlik, psixolingvistika
hamda sotsiolingvistika mezonlarini keyingi tadqiqotda
qoʻshish maqsadga muvofiq.

MUHOKAMA

Yuqoridagi konkordans va kollokatsiya tahlili
kosmetik vositalar instruksiyalarida buyruq, ogohlantirish

hamda tavsiya birliklari yagona pragmatik tuzilma
hosil qilishini koʻrsatadi; shu asosda gipoteza
tasdiqlanadi. Ushbu bogʻlanish diskurs tushunchasini
gaplar yigʻindisidan kengroq, institutsional maqsad va
adresat faoliyati bilan belgilanadigan kommunikativ
hodisa sifatida talqin qilishni talab etadi.

Fuko diskursni bilim va hokimiyat
munosabatlarini tartibga soluvchi amaliyot sifatida
izohlagan [2]; instruksiyadagi ishlab chiqaruvchi ovozi
ushbu qarashni kundalik isteʼmol vaziyatiga koʻchiradi.
Fairclough diskursning ijtimoiy oʻzgarishlar bilan
aloqasini taʼkidlagan [4], biroq mazkur korpusda
transformatsiya keng ijtimoiy maydondan koʻra
xavfsizlik va qoʻllash tartibida mujassamlanadi.
Arutyunova diskursni kommunikativ voqelik bilan
bogʻlagan [9], bu yondashuv kosmetik matnlardagi
adresatga yoʻnaltirilgan sintaksisni tushuntiradi.

4-jadval. Instruksiya diskursining nazariy talqinlari

Yondashuv Instruksiyadagi namoyon boʻlishi Asosiy birlik
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Yondashuv Instruksiyadagi namoyon boʻlishi Asosiy birlik

Institutsional Ishlab chiqaruvchi vakolati Buyruq

Pragmatik Foydalanuvchi harakati Ogohlantirish

Kognitiv Amal ketma-ketligi Tavsiya

Manba: muallifning qiyosiy tahlili

4-jadvaldagi tasnif diskursning leksikologiya,
sintaksis va pragmatika kesishmasida shakllanishini koʻrsatadi.
Gee diskursni ijtimoiy identifikatsiya bilan birga koʻrgan [5],
natijalar esa foydalanuvchini masʼuliyatli ijrochi sifatida
qurishini anglatadi. Oʻzbek tilshunosligida Safarov pragmatik
maqsadni markazga qoʻygan [1]; shu sabab tarjimashunoslikda
ekvivalentlik faqat leksik moslik bilan cheklanmay,
buyruqning yumshatilishi va ogohlantirishning saqlanishini
ham qamrab olishi lozim. Yozma korpusning
chegaralanganligi, tarjima variantlari hamda multimodal
belgilar qiyoslanmaganligi xulosalarni ehtiyotkor talqin
qilishni talab etadi. Keyingi xulosalarda ushbu nazariy
bogʻlanishlar lugʻat va amaliy grammatika uchun aniq
yoʻnalishlarga aylantiriladi.

XULOSA VA TAKLIFLAR

Konkordans va kollokatsiya tahlili kosmetik vositalar
instruksiyalarini leksik birlik, sintaksis hamda pragmatik
vazifa birligida tashkil topadigan diskurs sifatida belgiladi.
Buyruq, ogohlantirish, tavsiya va ketma-ketlik patternlari
ishlab chiqaruvchi vakolati bilan isteʼmolchi harakatini
bogʻlaydi.

Shu asosda diskurs tushunchasi zamonaviy lingvistik
talqinlari bilan uygʻunlashtirilib, kosmetik vositalar
instruksiyalari korpus lingvistikasi orqali tavsiflanadigan
maqsadli kommunikativ hodisa ekanligi aniqlandi. Ushbu
sintez leksikografiya uchun kollokatsion lugʻat, amaliy
grammatika uchun esa buyruq, ogohlantirish va tavsiya
konstruksiyalarini tizimlashtirish imkonini beradi.

Lugʻat tuzishda vosita, qoʻllash, xavfsizlik va natija
birliklari pragmatik belgilari bilan berilishi lozim. Grammatika
ishlanmalarida konstruksiyalarning adresatga taʼsiri,
majburiyat darajasi va ketma-ketlikdagi oʻrni alohida
koʻrsatilishi zarur. Navbatdagi tadqiqot tarjima variantlarida
ekvivalentlik, psixolingvistika va sotsiolingvistika omillarining
instruksiya diskursini qanday oʻzgartirishini aniqlashi kerak.
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